
RECOIL PAD - LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD

Pre-Fit Pads That Take The Hurt Out Of Shotgun Shooting

Designed to specifically fit a wide variety of rifles, shotguns & muzzleloaders,
these recoil pads incorporate anti-muzzle jump technology and reduce up to 70%
of felt recoil. These recoil pads are installed in seconds and are built for
all-weather conditions. Don’t be fooled by competitors who claim to have higher
recoil reduction than our pads. Our designs have consistently been proven to
outperform every other brand of recoil pad. These no longer come with screws. 

Attributes

Name: LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD
Manufacturer: LIMBSAVER
Product no.: 902000062
Mfr. No.: 10112
Color: Black
Make: -
Material: Synthetic
Model: -
Style: Pre-Fit
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 697438101128

Item details

Made in USA
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch die Reduzierung des gefühlten Rückstoßes zu verbessern. Es ist
wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Diese
Anleitung enthält wesentliche Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Entsorgungsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Rückstoßpolster mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Rückstoßpolster außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe das Rückstoßpolster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Rückstoßpolster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von übermäßiger Abnutzung
zeigt.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rückstoßpolster anbringst oder abnimmst.
Verwende das Rückstoßpolster nur an Feuerwaffen, die speziell dafür geeignet sind.
Befolge die Empfehlungen des Herstellers zur Nutzung und Wartung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Wenn du während der Nutzung des Rückstoßpolsters Unbehagen oder Schmerzen verspürst, höre sofort auf,
es zu benutzen, und ziehe einen Fachmann zurate.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher ist.
Entferne das vorhandene Rückstoßpolster von deiner Feuerwaffe, falls zutreffend.
Richte das neue Rückstoßpolster mit den Montageschrauben an deiner Feuerwaffe aus.
Befestige das Rückstoßpolster mit den entsprechenden Schrauben. Beachte, dass dieses Produkt
nicht mehr mit Schrauben geliefert wird; du musst möglicherweise vorhandene Schrauben verwenden
oder kompatible Schrauben kaufen.
Stelle sicher, dass das Rückstoßpolster fest angebracht ist und sich nicht bewegt, wenn du daran
ziehst.

Nutzung:

Achte beim Schießen mit der montierten Rückstoßpolster auf eine korrekte Schussposition.
Überprüfe das Rückstoßpolster regelmäßig während der Nutzung auf Anzeichen von Lockerung oder
Beschädigung.
Reinige das Rückstoßpolster mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.
Lagere deine Feuerwaffe mit dem Rückstoßpolster an einem sicheren, trockenen Ort, wenn du sie nicht
benutzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpolster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Rückstoßpolster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, wirf es nicht im regulären Müll weg.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten oder ausgewiesene Entsorgungsstellen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD wende dich bitte an
den Hersteller oder autorisierte Händler für Unterstützung. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen und alle
relevanten Details für eine effektive Unterstützung bereithältst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
Sicherheit.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. This product is designed to enhance
your shooting experience by reducing felt recoil. It is important to follow safety guidelines to ensure safe and effective
use. This guide outlines essential safety information, installation instructions, and disposal guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets.
Inspect the recoil pad regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the recoil pad if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Report any unsafe products or incidents to relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before attaching or detaching the recoil pad.
Use the recoil pad only on firearms that are specifically compatible with it.
Follow the manufacturer's recommendations for use and maintenance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, stop using it immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and safe.
Remove the existing recoil pad from your firearm if applicable.
Align the new recoil pad with the mounting holes on your firearm.
Secure the recoil pad in place using the appropriate screws. Note that this product no longer comes
with screws; you may need to use existing screws or purchase compatible ones.
Ensure the recoil pad is firmly attached and does not move when pulled.

Usage:

When using your firearm with the recoil pad installed, maintain a proper shooting stance.
Regularly check the recoil pad for any signs of loosening or damage during use.
Clean the recoil pad with a damp cloth to remove dirt and debris. Avoid using harsh chemicals that may
damage the material.
Store your firearm with the recoil pad in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the recoil pad is damaged or no longer usable, do not throw it in regular trash. Check for recycling options or
designated disposal sites.
Ensure that any components are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD, please refer to the
manufacturer or authorized retailers for assistance. Ensure you have your product information and any relevant
details ready for effective support.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RECOIL
PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD

Introducción
Gracias por elegir el RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al reducir el retroceso sentido. Es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía describe información esencial de seguridad, instrucciones de instalación y pautas
de eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el recoil pad sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el recoil pad fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el recoil pad regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices el recoil pad si está dañado o muestra signos de desgaste excesivo.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma esté descargada antes de colocar o quitar el recoil pad.
Utiliza el recoil pad solo en armas que sean específicamente compatibles con él.
Sigue las recomendaciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas el recoil pad, deja de usarlo de inmediato y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma esté descargada y sea segura.
Retira el recoil pad existente de tu arma, si es aplicable.
Alinea el nuevo recoil pad con los orificios de montaje en tu arma.
Asegura el recoil pad en su lugar utilizando los tornillos apropiados. Ten en cuenta que este producto
ya no viene con tornillos; puede que necesites usar los tornillos existentes o comprar unos
compatibles.
Asegúrate de que el recoil pad esté firmemente sujeto y no se mueva al tirarlo.

Uso:

Cuando uses tu arma con el recoil pad instalado, mantén una postura de tiro adecuada.
Revisa regularmente el recoil pad en busca de signos de aflojamiento o daño durante su uso.
Limpia el recoil pad con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los residuos. Evita usar productos
químicos agresivos que puedan dañar el material.
Guarda tu arma con el recoil pad en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el recoil pad de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el recoil pad está dañado o ya no es utilizable, no lo tires a la basura normal. Consulta las opciones de
reciclaje o los sitios de eliminación designados.
Asegúrate de que cualquier componente se elimine de manera segura para evitar daños al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD, consulta
al fabricante o a los minoristas autorizados para obtener asistencia. Asegúrate de tener tu información del producto y
cualquier detalle relevante listos para un soporte efectivo.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu RECOIL
PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Gracias por tu atención a la seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU PAD DE RECOIL
LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD

Introduction
Merci d'avoir choisi le PAD DE RECOIL LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en réduisant le recul ressenti. Il est important de suivre les consignes de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide présente des informations essentielles sur la sécurité, des
instructions d'installation et des directives d'élimination.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le pad de recul est compatible avec votre arme avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez régulièrement le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le pad de recul s'il est endommagé ou présente des signes d'usure excessive.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher le pad de recul.
Utilisez le pad de recul uniquement sur les armes à feu qui sont spécifiquement compatibles avec lui.
Suivez les recommandations du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Si vous ressentez de l'inconfort ou de la douleur lors de l'utilisation du pad de recul, arrêtez immédiatement de
l'utiliser et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en sécurité.
Retirez le pad de recul existant de votre arme à feu, si applicable.
Alignez le nouveau pad de recul avec les trous de montage sur votre arme à feu.
Fixez le pad de recul en place à l'aide des vis appropriées. Notez que ce produit ne vient plus avec des
vis ; vous devrez peutêtre utiliser des vis existantes ou en acheter des compatibles.
Assurezvous que le pad de recul est solidement fixé et ne bouge pas lorsqu'il est tiré.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez votre arme à feu avec le pad de recul installé, maintenez une posture de tir
appropriée.
Vérifiez régulièrement le pad de recul pour tout signe de desserrage ou de dommage pendant
l'utilisation.
Nettoyez le pad de recul avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris. Évitez d'utiliser
des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.
Rangez votre arme à feu avec le pad de recul dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions d'Élimination
Éliminez le pad de recul conformément à la réglementation locale.
Si le pad de recul est endommagé ou n'est plus utilisable, ne le jetez pas avec les ordures ordinaires. Vérifiez
les options de recyclage ou les sites d'élimination désignés.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour prévenir les dommages
environnementaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le PAD DE RECOIL LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD, veuillez
vous référer au fabricant ou aux détaillants autorisés pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir vos informations sur
le produit et tous les détails pertinents prêts pour un soutien efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre PAD DE
RECOIL LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Merci de votre attention à la sécurité.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace. Questa guida delinea informazioni di sicurezza essenziali, istruzioni per
l'installazione e linee guida per lo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il calciolo sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il calciolo fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il calciolo se è danneggiato o mostra segni di usura eccessiva.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di attaccare o staccare il calciolo.
Utilizza il calciolo solo su armi specificamente compatibili con esso.
Segui le raccomandazioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Fai attenzione al tuo ambiente e assicurati che sia sicuro per il tiro.
Se avverti disagio o dolore durante l'uso del calciolo, smetti di usarlo immediatamente e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica e sicura.
Rimuovi il calciolo esistente dalla tua arma se applicabile.
Allinea il nuovo calciolo con i fori di montaggio sulla tua arma.
Fissa il calciolo in posizione utilizzando le viti appropriate. Nota che questo prodotto non è più fornito
con viti; potresti dover utilizzare viti esistenti o acquistarne di compatibili.
Assicurati che il calciolo sia saldamente attaccato e non si muova quando viene tirato.

Uso:

Quando utilizzi la tua arma con il calciolo installato, mantieni una postura di tiro corretta.
Controlla regolarmente il calciolo per eventuali segni di allentamento o danni durante l'uso.
Pulisci il calciolo con un panno umido per rimuovere sporco e detriti. Evita di utilizzare sostanze
chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.
Conserva la tua arma con il calciolo in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo in conformità con le normative locali.
Se il calciolo è danneggiato o non più utilizzabile, non gettarlo nei rifiuti normali. Controlla le opzioni di
riciclaggio o i siti di smaltimento designati.
Assicurati che eventuali componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD, ti
invitiamo a rivolgerti al produttore o ai rivenditori autorizzati per assistenza. Assicurati di avere a disposizione le
informazioni sul prodotto e eventuali dettagli pertinenti per un supporto efficace.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie poprzez redukcję odczuwanego odrzutu. Ważne jest, aby przestrzegać
wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz zasady utylizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka tłumiąca jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Trzymaj podkładkę tłumiącą z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj podkładkę tłumiącą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj podkładki tłumiącej, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki nadmiernego zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed zamontowaniem lub zdemontowaniem podkładki
tłumiącej.
Używaj podkładki tłumiącej tylko na broni, która jest z nią specyficznie kompatybilna.
Przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzeleckie.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas używania podkładki tłumiącej, natychmiast przestań jej używać i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i bezpieczna.
Usuń istniejącą podkładkę tłumiącą z broni, jeśli to konieczne.
Wyreguluj nową podkładkę tłumiącą z otworami montażowymi na broni.
Zamocuj podkładkę tłumiącą na miejscu, używając odpowiednich śrub. Zauważ, że produkt ten nie
zawiera już śrub; możesz potrzebować użyć istniejących śrub lub zakupić kompatybilne.
Upewnij się, że podkładka tłumiąca jest mocno przymocowana i nie porusza się podczas ciągnięcia.

Użytkowanie:

Podczas używania broni z zamontowaną podkładką tłumiącą, utrzymuj prawidłową postawę strzelecką.
Regularnie sprawdzaj podkładkę tłumiącą pod kątem oznak luzu lub uszkodzeń podczas użytkowania.
Czyść podkładkę tłumiącą wilgotną szmatką, aby usunąć brud i zanieczyszczenia. Unikaj używania
silnych chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał.
Przechowuj swoją broń z zamontowaną podkładką tłumiącą w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie
jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę tłumiącą zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkładka tłumiąca jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, nie wyrzucaj jej do zwykłych śmieci.
Sprawdź opcje recyklingu lub wyznaczone miejsca utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec szkodom dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD,
prosimy o kontakt z producentem lub autoryzowanymi sprzedawcami w celu uzyskania pomocy. Upewnij się, że
masz informacje o produkcie oraz wszelkie istotne szczegóły, aby uzyskać skuteczne wsparcie.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi vähentämällä tuntuvasta palautteesta. On tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Tämä opas sisältää olennaista turvallisuustietoa, asennusohjeita ja
hävittämisohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä recoil pad lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista recoil pad säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä recoil padia, jos se on vaurioitunut tai osoittaa liiallista kulumista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen recoil padin kiinnittämistä tai irrottamista.
Käytä recoil padia vain aseissa, jotka ovat erityisesti yhteensopivia sen kanssa.
Noudata valmistajan suosituksia käytössä ja huollossa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytettäessä recoil padia, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista olemassa oleva recoil pad aseestasi, jos se on tarpeen.
Kohdista uusi recoil pad aseesi kiinnitysaukkojen kanssa.
Kiinnitä recoil pad paikalleen sopivilla ruuveilla. Huomaa, että tuote ei enää sisällä ruuveja; saatat
joutua käyttämään olemassa olevia ruuveja tai ostamaan yhteensopivia.
Varmista, että recoil pad on tukevasti kiinnitetty eikä liiku, kun sitä vedetään.

Käyttö:

Kun käytät asetta recoil padin kanssa, pidä oikeaa ampumisasentoa.
Tarkista säännöllisesti recoil padin kunto käytön aikana, ja varmista, ettei se löysty tai vaurioidu.
Puhdista recoil pad kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi. Vältä voimakkaita kemikaaleja, jotka
voivat vahingoittaa materiaalia.
Säilytä asetta recoil padin kanssa turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos recoil pad on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä heitä sitä tavalliseen roskikseen. Tarkista
kierrätysmahdollisuudet tai määrätyt hävittämispaikat.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD tuotteesta, ota
yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuihin jälleenmyyjiin saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotetiedot ja kaikki
asiaankuuluvat tiedot valmiina tehokasta tukea varten.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att minska kännbar rekyl. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för att säkerställa säker
och effektiv användning. Denna guide beskriver viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och
avfallshanteringsriktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rekylplattan är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll rekylplattan utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera rekylplattan regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd inte rekylplattan om den är skadad eller visar tecken på överdrivet slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du fäster eller tar bort rekylplattan.
Använd rekylplattan endast på vapen som är specifikt kompatibla med den.
Följ tillverkarens rekommendationer för användning och underhåll.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av rekylplattan, sluta omedelbart att använda den och
rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt vapen är oladdat och säkert.
Ta bort den befintliga rekylplattan från ditt vapen om det är tillämpligt.
Justera den nya rekylplattan med monteringshålen på ditt vapen.
Fäst rekylplattan på plats med lämpliga skruvar. Observera att denna produkt inte längre levereras med
skruvar; du kan behöva använda befintliga skruvar eller köpa kompatibla sådana.
Se till att rekylplattan är ordentligt fäst och inte rör sig när den dras.

Användning:

När du använder ditt vapen med rekylplattan installerad, håll en korrekt skjutställning.
Kontrollera regelbundet rekylplattan för tecken på att den lossnar eller skadas under användning.
Rengör rekylplattan med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp. Undvik att använda starka
kemikalier som kan skada materialet.
Förvara ditt vapen med rekylplattan på en säker, torr plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta rekylplattan enligt lokala föreskrifter.
Om rekylplattan är skadad eller inte längre användbar, kasta den inte i vanligt avfall. Kontrollera för
återvinningsalternativ eller särskilda avfallshanteringsplatser.
Se till att alla komponenter kasseras säkert för att förhindra miljöskada.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD, vänligen
hänvisa till tillverkaren eller auktoriserade återförsäljare för hjälp. Se till att du har din produktinformation och
eventuella relevanta detaljer redo för effektiv support.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din RECOIL
PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD
Pokyny k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že snižuje pocit zpětného rázu. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání. Tento průvodce obsahuje základní bezpečnostní informace, pokyny k
instalaci a pokyny pro likvidaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je tlumič zpětného rázu kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Držte tlumič zpětného rázu mimo dosah dětí a domácích mazlíčků.
Pravidelně kontrolujte tlumič zpětného rázu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte tlumič zpětného rázu, pokud je poškozený nebo vykazuje známky nadměrného opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před připevněním nebo odpojením tlumiče zpětného rázu.
Používejte tlumič zpětného rázu pouze na zbraních, které jsou s ním specificky kompatibilní.
Dodržujte doporučení výrobce pro používání a údržbu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.
Pokud při používání tlumiče zpětného rázu pociťujete nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte a poraďte se
s odborníkem.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a bezpečná.
Pokud je to možné, odstraňte stávající tlumič zpětného rázu ze své zbraně.
Zarovnejte nový tlumič zpětného rázu s montážními otvory na vaší zbrani.
Zajistěte tlumič zpětného rázu na místě pomocí vhodných šroubů. Všimněte si, že tento produkt již
neobsahuje šrouby; možná budete muset použít stávající šrouby nebo zakoupit kompatibilní.
Ujistěte se, že je tlumič zpětného rázu pevně připevněn a nepohybuje se při tahání.

Používání:

Při používání zbraně s nainstalovaným tlumičem zpětného rázu udržujte správný postoj při střelbě.
Pravidelně kontrolujte tlumič zpětného rázu na jakékoli známky uvolnění nebo poškození během
používání.
Čistěte tlumič zpětného rázu vlhkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty. Vyhněte se použití
agresivních chemikálií, které by mohly poškodit materiál.
Ukládejte svou zbraň s tlumičem zpětného rázu na bezpečném a suchém místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte tlumič zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Pokud je tlumič zpětného rázu poškozený nebo již není použitelný, nevyhazujte ho do běžného odpadu.
Zkontrolujte možnosti recyklace nebo určené místa pro likvidaci.
Ujistěte se, že jakékoli komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně RECOIL PAD LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD, obraťte se na
výrobce nebo autorizované prodejce pro pomoc. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu a jakékoli
relevantní podrobnosti pro efektivní podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším RECOIL PAD
LIMBSAVER REM. 700 BDL, WOOD. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


